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ACCESSOIRES STANDARDS 

a. Émetteur
b. Récepteur
c. Notice d’utilisation
(a) : B014007SAV601
(b) : B014007SAV600
Les pièces de rechange a et b sont disponibles auprès de 
notre service client (serviceconso@badabulle.com).

COMMANDES

Emetteur
1. Témoin lumineux de fonctionnement et alarme batterie
2.  Interrupteur On/Off et sélection du mode VOX ou continu
3. Choix du canal
4. Témoin lumineux de transmission
5. Prise de connexion sur secteur
6. Microphone
7. Interrupteur On/Off veilleuse

Récepteur
8. Témoin lumineux de fonctionnement et alarme batterie
9. Haut-parleur
10. Interrupteur On/Off et réglage du volume
11. Choix du canal
12. Alarme visuelle par diodes lumineuses
13. Prise de connexion sur secteur

FONCTIONS

utilisation privée et protégée avec bébé.

signal même lorsque le volume est abaissé.

secteur avec un adaptateur 5V (vendu séparément : 
AOK™

ALIMENTATION

Émetteur et récepteur
Fonctionnement grâce à des piles.

en respectant l’indication de polarité correcte.
Replacer ensuite le couvercle des piles (d).

NOTE : pour de meilleures performances, ne mélangez pas 
des piles usées et des nouvelles, des piles alcalines et des 
rechargeables.

UTILISATION 

Émetteur
1. 

sur ON (2) pour un fonctionnement en continu ou sur VOX pour 

2.  L’indicateur de mise en marche et de batteries faibles (1) 
s’allume en vert. S’il clignote, les batteries sont épuisées. 
Les remplacer par de nouvelles piles alcalines ou brancher 
l’émetteur sur prise secteur.

3.  (3).
4.  Placer l’émetteur près de l’enfant avec le microphone (6) tourné 

mètre de distance.
5.  Lorsque l’émetteur intercepte le moindre son provenant de 

l’enfant, il se met en marche et l’indicateur d’émission (4) 
s’allume en rouge.

6.  Lorsque l’enfant cesse de pleurer l’émetteur repasse en mode 
veille et l’indicateur d’émission (1) s’éteint.

7.  Activation de la veilleuse : placez l’interrupteur de la veilleuse 
sur On (7).

Lorsque vous choisissez le mode VOX pour la transmission, alors 

du bébé).

Récepteur
1. (10).
2.  L’indicateur de mise en marche (8) s’allume en vert. S’il clignote, 

les batteries sont déchargées. Les remplacer par de nouvelles 
piles alcalines ou brancher l’émetteur sur prise secteur.

3.  
(11), bien s’assurer d’avoir sélectionné le même canal que sur 
l’émetteur.

4.
distance trop courte crée une rétroaction qui entraîne un effet de 
larsen dans le haut parleur).

5.  
(12)
nombreuses. Cette fonction alarme visuelle peut être utile 
lorsque le son du récepteur est au minimum.

6.  (10).
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MISES EN GARDE IMPORTANTES 

médical. En plus de l’utilisation du Babyphone, il est vivement 
recommandé que votre bébé fasse régulièrement l’objet d’un 
contrôle direct de la part d’un adulte. Les bébés prématurés ou 
les enfants considérés comme à risque doivent faire l’objet d’un 
contrôle par votre pédiatre ou autre personnel de santé.

un court instant.

d’être rechargées.

piles rechargeables et des piles alcalines.

surveillance d’un adulte.

toute interférence, nous vous recommandons de ne brancher 
aucun autre appareil électrique sur la même prise que votre 

 
sur l’appareil.

explosion. Remplacez les piles exclusivement par des piles 
identiques ou équivalentes. 

du soleil, d’un feu ou équivalent.
 

le fabricant.

PRÉCAUTIONS 

prolongée, retirez toutes les piles de l’émetteur et du récepteur 

chaleur, dans une pièce humide, ou très poussiéreuse.

d’être utilisée de manière isolée.

d’une collecte sélective. Ne pas se débarrasser des déchets 
d’équipements électriques et électroniques avec les déchets 

sélective. 

TABLEAU DE DIAGNOSTIC DES PANNES 

Problème Causes possibles Solutions

n’est pas correctement branché.

secteur (émetteur).

de temps.

beaucoup de bruits 
électriques.

d’interférence.

trop courte. structures métalliques.
secteur.
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FUNCTIES

ontvanger.

 
AOK™ ).

STROOMVOORZIENING

Zender en ontvanger
Functioneert op batterijen.

(d).

OPMERKING:

vermengen.

GEBRUIK

Zender
1.  (2) voor 

horen van de stem.
2.  

(1)

de zender aansluiten op het stopcontact.
3.  

(3).
4.  

microfoon (6)

5.  

indicator (4) licht rood op.
6.  

(1).
7.  

(7) zetten.

Ontvanger
1.  (10).
2.  (8) licht groen op. Als 

aansluiten op het stopcontact.
3.  

(11)
als voor de zender.

4.  

5.  
indicator branden (12). Hoe harder het stemgeluid, hoe meer 

stand staat.
6.  (10)

NL

STANDAARD ACCESSOIRES

a. Zender
b. Ontvanger
c. 
(a) : B014007SAV601
(b) : B014007SAV600

a en b -
vice (serviceconso@badabulle.com).

BEDIENINGSFUNCTIES

Zender
1.
2.  
3. Kanaalselectie
4.
5. Kabel voor aansluiting op lichtnet
6. Microfoon
7. 

Ontvanger
8. 
9. 
10. 
11. Kanaalselectie
12. 
13. Kabel voor aansluiting op lichtnet
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OVERZICHT FOUTOPSPORING

Probleem Oplossingen

aangesloten. controleren.

niet uit.

tussen het opladen. instellen.

ruis en storing uit de zender. buurt van de storingsbron zetten.

metalen structuren.

WAARSCHUWING

Behalve het gebruik van een Babyfoon wordt ten zeerste aangeraden 
de baby door een volwassene in de gaten te laten houden. Te vroeg 
geboren baby’s, of kinderen met een risico moeten regelmatig door 
een kinderarts of ander medisch personeel onderzocht worden.

apparaat.

vervangen. 

bronnen.

VOORZORGSMAATREGELEN

gooien, maar naar een speciaal inzamelpunt brengen. 
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FUNCTIONS

There is a nightlight on the transmitter. VOX (voice-activated) or 

Volume control on the receiver.
Voice-activated (VOX) or continuous transmitter.

AOK™
).

POWER SUPPLIES 

Transmitter and receiver
Battery operated

(d).

NOTE

 USE

Transmitter
1.  (2)  

for continuous mode or to VOX for voice-triggered operation.
2.  (1)

3.  (3).
4.  (6) 

5.  
(4)

appear red.
6.  

mode and the transmission indicator light (1)
7.  (7).

voice).

Receiver
1.  (10).
2.  (8)

3.  (11)
the same channel has been selected on the transmitter.

4.  Place the receiver at a reasonable distance from the transmitter 

5.  
(12)

minimum.
6.  (10).

EN

STANDARD ACCESSORIES

a. Transmitter
b. Receiver
c. Instructions for use
(a) : B014007SAV601
(b) : B014007SAV600
The a and b
(serviceconso@badabulle.com).

CONTROLS

Transmitters
1. 
2.  
3. Choice of channel
4. Transmission indicator light 
5.
6. Microphone
7. 

Receiver
8. 
9. 
10. 
11. Choice of channel
12. Light diodes visual alarm 
13. Mains connection plug
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible causes Solutions

transmit.

not go off. (transmitter).

short time.

interference. appliances.
of interference.

too short. structures.

WARNINGS

In 
addition to using the Babyphone it is strongly recommended that 
an adult should examine your baby directly. Premature babies 
or children considered to be at risk must be examined by your 
paediatrician or other health worker.

Non-rechargeable batteries must not be recharged.
The rechargeable batteries must be removed from the appliance 
before being recharged.

batteries.

supervision.

The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and 

the apparatus.

PRECAUTIONS

remove all the batteries from the transmitter and the receiver 

sunlight and do not place it next to a heat source or in a damp 
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FUNZIONI

comunicazione privata e protetta con il bebè.
Allarme visivo di batterie in esaurimento sul trasmettitore e sul 
ricevitore.

Controllo del volume sul ricevitore.
Attivazione vocale del trasmettitore (VOX) o suo funzionamento in 
continuo.
Indicatore visivo del livello di ricezione che rappresenta la forza del 
segnale anche quando il volume è abbassato.

un adattatore 5 V (venduto separatamente : AOK™
).

ALIMENTAZIONE

Trasmettitore e ricevitore
Funzionamento a pile.

AAA rispettando l’indicazione
(d).

NOTE : per ottenere migliori prestazioni, non mescolare pile usate e 
nuove, pile alcaline e ricaricabili.

UTILIZZAZIONE

Trasmettitore
1.  (2) per un 

vocale.
2.  L’indicatore di accensione e di stato di carica delle batterie (1) 

quasi scariche. Sostituirle con pile alcaline nuove o collegare il 
trasmettitore alla presa di rete.

3.  (3).
4.  Collocare il trasmettitore vicino al bambino con il microfono (6) 

rivolto verso di lui, ma fuori dalla sua portata, di preferenza circa 
1 metro di distanza.

5.  Quando il trasmettitore capta il minimo suono proveniente dal 
bambino, si mette in funzione e l’indicatore di trasmissione (4)  si 
illumina, in rosso.

6.  Quando il bambino cessa di piangere, il trasmettitore ritorna in 
(1) si spegne.

7.  
su On (7).

emette suoni).

Ricevitore
1.  Accendete il ricevitore grazie all’interruttore (10).
2.  L’indicatore di accensione (8) si illumina, in verde.  

allora sostituirle con nuove pile alcaline o collegare il trasmettitore 
alla presa di rete.

3. (11) e 
assicurarsi di avere selezionato lo stesso canale del trasmettitore.

4.  Collocare il ricevitore a una distanza conveniente dal trasmettitore 
(con una distanza troppo breve si ha un effetto di retroazione che 

5.  Nel momento in cui un segnale viene ricevuto, l’indicatore di 
trasmissione si illumina (12)
accendono. Questa funzione di allarme visivo può essere utile 
quando il volume del ricevitore è al minimo.

6.  La regolazione del volume avviene mediante il comando (10).

IT

ACCESSOIRES STANDARDS

a. Trasmettitore
b. Ricevitore
c. Istruzioni per l’uso
(a) : B014007SAV601
(b) : B014007SAV600
I pezzi di ricambio a e b sono disponibili presso il nostro servizio 
clientela (serviceconso@badabulle.com).

COMANDI

Emettitore
1. Spia luminosa di funzionamento e allarme batteria
2. 
3. Selezione del canale
4. Spia luminosa di trasmissione
5. Presa di connessione su rete
6. Microfono
7. 

Ricevitore
8. Spia luminosa di funzionamento e allarme batteria
9. Altoparlante
10. Interruttore On/Off e regolazione del volume
11. Selezione del canale
12. Allarme visivo mediante diodi luminosi
13. Presa di connessione su rete
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TABELLA DI RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Cause possibili Soluzioni

non è correttamente collegato.
-

mento.

rete (emettitore).

rumore parassita e inter-
ferenze. elettrici.

-
biate di posto l’emettitore (lontano dalla fonte 
d’interferenza).

troppo corta. metalliche.

-
vitore. 

di rete.

AVVERTENZA

Oltre all’utilizzo del Babyphone, si raccomanda vivamente il 
regolare controllo diretto del bambino da parte di un adulto. I 
bebè prematuri o i bambini considerati «a rischio»devono essere 
oggetto di un controllo effettuato dal pediatra o altro personale 
sanitario.
Non allontanatevi mai dal vostro bambino fuori casa, anche per un 
solo istante.
Non ricaricare le pile non ricaricabili.
Rimuovere dall’apparecchio le pile ricaricabili prima di ricaricarle.
Non unite le pile nuove e quelle scariche, oppure le pile ricaricabili 
e le pile alcaline.
Caricare le pile ricaricabili solo sotto la sorveglianza di un adulto.

Rimuovere dall’apparecchio le pile scariche.
Non mettere in corto circuito i morsetti d’alimentazione. 

eventuali interferenze, vi raccomandiamo di non collegare altri 

utilizzate un blocco multipresa).
L’apparecchio non va esposto a gocce o spruzzi d’acqua. Non 
posate sullo strumento vasi o altri oggetti contenenti un liquido.
L’errata sostituzione della pila rischia di provocare un’esplosione. 
Sostituite le pile esclusivamente con pile identiche o equivalenti. 
Non esporre le pile (blocchi - pile o pila installata) a fonti di calore 
eccessivo (raggi solari, fuochi o equivalente calore).

fabbricante.

PRECAUZIONI

rimuovete tutte le pile dell’emettitore e del ricevitore per 
evitare eventuali danni correlati a una perdita nella batteria.

prolungata e non lasciatelo vicino a una fonte di calore, in una 
stanza umida, o molto polverosa. 

in maniera isolata.

municipali non smistati, ma procedere alla loro raccolta 
selettiva. 

prodotto non va gettato nella pattumiera o mischiato ai 

smaltimento differenziato.
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FUNCIONES

Control del volumen en el receptor.

por separado : AOK™  
).

ALIMENTACIÓN

Emisor y receptor
Funcionamiento con pilas

correcta. Colocar de nuevo la tapa del compartimento de las pilas 
(d).

NOTA :
pilas nuevas o pilas alcalinas con pilas recargables.

UTILIZACIÓN

Emisor
1.  

emisor (2) para un funcionamiento en continuo, o en VOX para una 

2.  (1) se 
enciende en verde. Si parpadea, las baterías están agotadas. 
Reemplazarlas por nuevas pilas alcalinas o conectar el emisor a 
la red eléctrica.

3. (3)
4. (6) orientado 

hacia él, pero fuera de su alcance, preferentemente a 1 metro de 
distancia aprox.

5.  Cuando el emisor intercepta el menor sonido procedente del niño, 
(4) se enciende en 

6. 
(1) se apaga.

7.  
(7).

igualmente en modo VOX (solamente se enciende con la voz del 
bebé).

Receptor
1.  Encienda el receptor mediante el interruptor (10).
2.  El indicador de puesta en marcha (8) se enciende en verde. Si 

parpadea, las baterías están descargadas. Reemplazarlas por 
nuevas pilas alcalinas o conectar el emisor a la red eléctrica.

3.  (11)

emisor.
4.  Colocar el receptor a una distancia conveniente del emisor (una 

efecto Larsen en el altavoz).
5.  (12) se enciende. 

volumen del receptor está al mínimo.
6. 

(10).

ES

ACCESORIOS ESTÁNDAR

a. Emisor
b. Receptor
c. Manual de uso
(a) : B014007SAV601
(b) : B014007SAV600
Las piezas de recambio a b están disponibles en nuestro servicio 
post-venta (serviceconso@badabulle.com).

MANDOS

Emisor
1.
2.
3.
4.
5.
6. 
7. Interruptor On/Off lamparilla

Receptor
8.
9. Altavoz
10.
11.
12. Alarma visual para diodos luminosos
13.
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TABLA DE DIAGNÓSTICO DE LAS AVERÍAS

Problema Causas posibles Soluciones

-

se apaga.
-

corto de uso.

muchos ruidos parásitos e 
interferencias. eléctricos. 

cambie de lugar el emisor, de manera que esté 
distante de la fuente de interferencia. 

El alcance del emisor es 
demasiado corto. eléctricos. -

ADVERTENCIA

aparato médico. A demás de la utilización del Babyphone, 
se recomienda muy especialmente que su bebé esté sujeto 
a un control directo por parte de una persona adulta. Los 
bebés prematuros o niños considerados a riesgo deben ser 
controlados por un médico o un personal de salud.

instante.
No se debe cargar las pilas que no se recargan.
Para cargar las pilas recargables se debe retirarlas del aparato.

persona adulta.
Se debe insertar las pilas tomando en cuenta la polaridad correcta 

Las pilas usadas deben ser retiradas del aparato.

interferencia, se recomienda no conectar otro aparato eléctrico 

una regleta multienchufe).

aparato.

equivalentes. 
Las pilas (bloques de pilas o pila instalada) no deben exponerse a 
una fuente de calor excesiva, como el calor del sol, de un fuego o 
equivalente.

el fabricante.

PRECAUCIONES

proporcionados por el fabricante. El uso de otros adaptadores de 

ser utilizada individualmente.

recogida selectiva. No deshacerse de los desechos de equipos 

seleccionados, pero proceder a la recogida selectiva.

se debe echar este producto a la basura o mezclarlo con 
basuras domesticas pero se debe proceder a una 
recogida selectiva. 
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FUNÇÕES

Alarme visual de baterias fracas no emissor e no recetor.

Controlo do volume no recetor.

 
do sinal, mesmo quando o volume está baixo.
O emissor e o receptor funcionam com 4 pilhas AAA ou na tomada 
com um adaptador 5V (vendido separadamente : 
AOK™ ). 

ALIMENTACIÓN

Emissor e receptor
Funcionamiento con pilas

correcta. Colocar de nuevo la tapa del compartimento de las pilas 
(d).

NOTA :
pilas nuevas o pilas alcalinas con pilas recargables.

UTILIZAÇÃO

Emissor
1.  

emissor para ON (2) para um funcionamento contínuo ou para 
VOX para um acionamento pEMISSORor voz.

2.  O indicador de entrada em funcionamento e de baterias fracas 
(1)

3.  (3).
4.  (6) virado 

1 metro de distância.
5.  

(4) 
acende uma luz vermelha.

6.  
(1) apaga-se.

7.  
On (7). 

Recetor
1.  (10).
2.  O indicador de entrada em funcionamento (8) acende uma luz 

3.  (11) e 

4.  Coloque o recetor a uma distância conveniente do recetor (uma 

5.  
(12)

som do recetor está no mínimo.
6.  (10). 

PT

ACESSÓRIOS PADRÃO

a. Emissor
b. Recetor
c. Manual do utilizador
(a) : B014007SAV601
(b) : B014007SAV600

 a e b 
(serviceconso@badabulle.com).

COMANDOS

Emissor
1. Luz de aviso de funcionamento e alarme de bateria
2. 
3. Escolha do canal
4. 
5. 
6. Microfone
7. 

Receptor
8. Luz de funcionamento e alarme de bateria
9. Alto-falante
10.
11. Escolha do canal
12. Alarme visual por diodos luminosos 
13. 
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TABELA DE DIAGNÓSTICO DAS AVARIAS

Problema Causas possíveis

está corretamente ligado na tomada. 

desliga. tomada ( emissor).

tempo.

barulhos parasitas e de 
interferências. aparelhos elétricos.

emissor de local, a distancie da fonte de inter-
ferência.

muito curto. metálicas.
tomada. 

ADVERTÊNCIA

Além 
da utilizaçãodo Babyphone, é extremamente recomendado que 
vosso bebe faça regularmente objeto d eum contrôle direto 
da parte de um adulto. Os bebes prematuros ou as crianças 
consideradas como de risco devem ser controlados por vosso 
pediatra ou outra pessoa da área da saúde. 

As pilhas recarregáveis devem ser retiradas do aparelho antes de 
serem recarregadas. 

recarregáveis e pilhas alcalinas. 

vigilância de um adulto.

As pilhas usadas devem ser retiradas do aparelho.

utilize multi-tomadas).

aparelho.

Substitua as pilhas exclusivamente por pilhas idênticas ou 
equivalentes.

expostas a uma fonte de calor excessiva tal como o calor do sol, de 
uma chama ou equivalente. 

fabricante.

PRECAUÇÕES ”

prolongado, retire todas as pilhas do emissor e do receptor 
para evitar qualquer dano, relacionado a vazamento da 
bateria. 

susceptível de ser utilizada de maneira isolada. 

a coleta seletiva. 
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FUNKTIONEN

Visuelle Batteriestandanzeige auf dem Sender und auf dem 

5V-Netzadapter (extra zu bestellen : AOK™
).

STROMVERSORGUNG

Sender und Empfänger
Batteriebetrieb.

 
4 AAA-Batterien einsetzen und dabei auf die Angabe der richtigen 

schließen (d).

HINWEIS:

BENUTZUNG

Sender
1.  

(2)
2.  (1)

3.  (3)

4.  (6) 

1 Meter von ihm entfernt.
5. 

schaltet er sich ein und die Sendeanzeige (4) leuchtet rot auf.
6.  

(1) erlischt.
7. (7) 

stellen.

Empfänger
1.  (10) einstellen.
2.  (8)

3.  (11) den Kanal 1 

4.  

5.  (12) 

6.  (10).

DE

STANDARDZUBEHÖRE

a. Sender
b. 
c. 
(a) : B014007SAV601
(b) : B014007SAV600

a und b
(serviceconso@badabulle.com).

STEUERUNGEN

Sender
1. 
2. 
3. 
4. Betriebsanzeige Senden
5. 
6. 
7. Ein/Aus-Schalter Nachtlicht

Empfänger
8.
9. Lautsprecher
10.
11. 
12.
13. 
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FEHLERDIAGNOSETABELLE mögliche

Probleem Oplossingen

angeschlossen.

Zeit an. stellen.

Senders.

-

WARNHINWEIS

Zusätzlich zum Einsatz des Babyphones wird dringend empfohlen, 
Ihr Baby regelmäßig und unmittelbar durch einen Erwachsenen zu 
beaufsichtigen. Frühgeburten oder als Risikofälle eingestufte Kinder 
müssen von einem Kinderarzt oder sonstigem medizinischen Personal 
betreut werden.

VORSICHTSHINWEISE
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FUNKCJE

AOK™

ZASILANIE

Nadajnik i odbiornik
Działanie na baterie.

(d)

UWAGA:

UŻYTKOWANIE

Nadajnik
1.  (2)

2.  (1)

3.  (3)
4.  (6)

5.  
(4)

6.  
(1)

7.  (7)

Odbiornik
1.  (10)
2.  (8)

3. (11)

4.  

5.  (12)

6.  (10)

PL

STANDARDOWE AKCESORIA

a. 
b. 
c. 
(a) : B014007SAV601
(b) : B014007SAV600

a b

ELEMENTY STEROWNICZE

Nadajnik
1. 
2.
3.
4.
5.
6.
7. 

Odbiornik
8.
9.
10.
11.
12. 
13.
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TABELA DIAGNOSTYCZNA MOŻLIWYCH USZKODZEŃ

OSTRZEŻENIE

Oprócz stosowania Babyphone, zaleca się regularne kontrolowanie 
stanu dziecka przez osobę dorosłą. Wcześniaki lub dzieci znajdujące 
się w grupie ryzyka powinny pozostawać pod opieką pediatry lub 
innego personelu medycznego.

ZALECENIA
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FUNKCE

AOK™

NAPÁJENÍ

Vysílač a přijímač
Napájení bateriemi.

(d)

POZNÁMKA:

POUŽITÍ

Vysílač
1.  (2)

2. (1)

3. (3)
4.  (6)

5.  
(4)

6.  
(1)

7.  
(7)

Přijímač
1. (10)
2.  (8)

3.  (11)

4.  

5.  (12)

6. (10)

CZ

ZÁKLADNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ

a. 
b. 
c. 
(a) : B014007SAV601
(b) : B014007SAV600

a  b

POPIS

Vysílač
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6.
7. 

Přijímač
8.
9. 
10. 
11. 
12.
13. 
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TABULKA MOŽNÝCH PORUCH

UPOZORNĚNÍ

Při používání 
přístroje Babyphone je doporučeno, aby bylo na dítě současně 
pravidelně dohlíženo dospělou osobou. Předčasně narozené děti 
anebo děti, které vyžadují zvýšenou péči musí být sledovány dětským 
lékařem nebo jinou osobou zdravotního personálu. 

OPATŘENÍ
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POUŽITIE

Vysielač
1.  (2)

2.  (1)

3.  (3)
4.  (6)

5.  
(4)

6.  
(1)

7.  (7)

Prijímač
1.  (10)
2.   (8)

3.   (11)

4.  

5.  (12)

6.  (10)

SK

ŠTANDARDNÉ VYBAVENIE

a. 
b. 
c. 
(a) : B014007SAV601
(b) : B014007SAV600

a  b 

PRÍKAZY

Vysielač
1.
2.  

3. 
4. 
5.
6.  
7. 

Prijímač
8.
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

FUNKCIE

AOK™

NAPÁJANIE

Vysielač a prijímač
Fungovanie na batérie.

(d)

POZNÁMKA:
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DIAGNOSTICKÁ TABUĽKA PORÚCH možné

VAROVANIE

Pri 
používaní detského monitora Babyphone sa dôrazne odporúča mať dieťa 
pod stálym a priamym dohľadom dospelého. Predčasne narodené deti 
alebo deti, ktoré sú považované za ohrozené, musia byť pod dohľadom 
detského lekára a odborného zdravotníckeho personálu.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
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HASZNÁLAT

Adókészülék
1.  (2)

2.  (1)

3.  (3)
4. (6)

5.  
(4)

6.  
(1)

7.  
(7)

Vevőkészülék 
1. (10)
2.  (8)

3.  (11) 

4.  

5.  (12)

6. (10)

HU

GYÁRI TARTOZÉKOK

a. 
b. 
c. 
(a) : B014007SAV601
(b) : B014007SAV600

a b 

KAPCSOLÓK

Adókészülék
1.
2. 
3. 
4.
5. 
6. 
7. 

Vevőkészülék 
8. 
9.
10. 
11. 
12.
13.

MŰKÖDÉS

AOK™

KAPCSOLÓ

Adó és vevő
Elemes működés.

(d)

MEGJEGYZÉS:
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A LEHETSÉGES ÜZEMZAVAROKAT ÉS AZOK MEGOLDÁSÁT összefoglaló

FIGYELMEZTETÉS

A Babyphone 
használata mellett különösen javasolt, hogy kisbabáját rendszeresen 
felnőtt felügyelje. A koraszülötteket vagy veszélyeztetett állapotban 
lévő kisbabák esetén gyermekorvos vagy egészségügyi személyzet 
rendszeres ellenőrzése indokolt. 

ELŐVIGYÁZATOSSÁGI INTÉZKEDÉSEK
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ВИКОРИСТАННЯ

Передавач
1.  (2)

2. (1)

3.  
(3)

4. 

(6)
5. 

(4)

6.  
(1)

7.  (7)

Приймач
1.  (10)
2.  (8)

3.  (11)

4.  

5.  (12)

6. (10)

UA

СТАНДАРТНІ КОМПЛЕКТУЮЧІ

a. 
b. 
c. 
(a) : B014007SAV601
(b) : B014007SAV600

a та b

ОРГАНИ КЕРУВАННЯ

Передавач
1. 
2. 

3. 
4. 
5. 
6.
7. 

Приймач
8. 
9. 
10. 
11. 
12.
13.

ФУНКЦІЇ

ЖИВЛЕННЯ

Передавач та приймач
Робота на батарейках.

(d)

ПРИМІТКА:
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ТАБЛИЦЯ ДІАГНОСТУВАННЯ можливих НЕСПРАВНОСТЕЙ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Окрім використання 
бебіфона, також рекомендується, щоб дорослий беспосередньо 
регулярно наглядав за дитиною. Недоношені діти, або так звані 
проблемні діти повинні знаходитись під наглядом педіатра або 
іншого медичного працівника. 

УВАГА
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

Передатчик
1.  

 (2)

2.  (1)

3.  
(3)

4.  (6)

5.  
(4)

6.  
(1)

7.  (7)

Приемник
1.  (10)
2.  (8)

3.  
(11)

4.  

5. (12)

6.  
(10)

RU

СТАНДАРТНАЯ КОМПЛЕКТАЦИЯ

a. 
b. 
c. 
(a) : B014007SAV601
(b) : B014007SAV600

a b 

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ

Передатчик
1. 
2.  
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

Приёмник
8. 
9.
10.
11. 
12.
13. 

ФУНКЦИИ

ПИТАНИЕ

Передатчик и приемник
Работа от батареек.

(d)

ПРИМЕЧАНИЕ:
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Рекомендуется 
наблюдать за ребенком даже если вы пользуетесь радионяней. 
Недоношенные дети или дети имеющие проблемы со здоровьем 
должны наблюдаться педиатром или вашим лечащим врачом. 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ»
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FR - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE

Société Badabulle - Parc Industriel des Gravanches - 16, rue Jacqueline Auriol - 63051 Clermont-Ferrand Cedex 2
Déclare que le produit suivant : Modèle : Baby Online 300 m - Référence : B014007  est conforme aux normes harmonisées appropriées suivantes : 

NL - EC CONFORMITEITSVERKLARING

Badabulle - Parc Industriel des Gravanches - 16, rue Jacqueline Auriol - 63051 Clermont-Ferrand Cedex 2

EN - EC DECLARATION OF CONFORMITY

Badabulle - Parc Industriel des Gravanches - 16, rue Jacqueline Auriol - 63051 Clermont-Ferrand Cedex 2

IT - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Badabulle - Parc Industriel des Gravanches - 16, rue Jacqueline Auriol - 63051 Clermont-Ferrand Cedex 2

Firma: 
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ES - EC DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Badabulle - Parc Industriel des Gravanches - 16, rue Jacqueline Auriol - 63051 Clermont-Ferrand Cedex 2

Firma: 

PT - DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

Badabulle - Parc Industriel des Gravanches - 16, rue Jacqueline Auriol - 63051 Clermont-Ferrand Cedex 2

relevantes: 

Assinatura: 

DE - CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

 

Unterschrift: 

PL - DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Podpis: 
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CZ - PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Podpis: 

SK - VYHLÁSENIE O ZHODE

Podpis: 

HU - MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

 

UA - ЗАЯВА ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ
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*FR
*NL
*EN
*IT
*ES
*PT
*DE
*PL
*CZ
*SK
*HU
*UA
*RU 

RU - ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ
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